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· МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ К ПРАКТИЧЕСКИМ ЗАНЯТИЯМ ПО ЛАТИНСКОМУ ЯЗЫКУДЛЯ СТУДЕНТОВ МЕДИЦИНСКИХ ВУЗОВ

Предисловие
На протяжении многих веков вплоть до настоящего времени латинский язык играл и играет определенную роль в профессиональной деятельности врачей, фармацевтов, биологов и др.

Вам предстоит изучать не иностранный язык в общепринятом смысле и не классическую латынь, а лишь элементы латинского языка, с помощью которых формируются терминологические системы в медицине, фармации и биологии.

Успешно изучив материал курса латинского языка, вы будете подготовлены к тому, чтобы быстро и правильно читать, писать и понимать термины, рецепты. Но это возможно только при условии овладения фонетикой, орфографией и морфологией (в основном системой склонений существительных и прилагательных). Параллельно следует накапливать лексический материал (30-40 слов на занятии), чтобы к концу обучения ваш лексический минимум составил около 900 единиц слов и терминообразующих элементов.

Усвоив предметный материал учебника, вы сможете лучше воспринимать лекции, будете подготовлены к работе с учебником по многим специальным дисциплинам

Активно усвоить грамматику, вопросы терминообразования и лексику – это значит овладеть умениями быстрого перевода с латинского языка на русский или с русского языка на латинский без обращения к словарю. Этого можно добиться только в процессе индивидуальной самостоятельной работы, выполняя различные упражнения.

Медицинская терминология в курсе латинского языка предлагается в трех подсистемах: анатомической, клинической, фармацевтической терминологии.

Чтобы правильно прочитать латинские термины, надо усвоить правила их произношения.

ЛАТИНСКИЙ АЛФАВИТ

Особенности произношения некоторых гласных, согласных, буквенных сочетаний, дифтонгов и диграфов.

Гласные

E произносится как русское [э] Например: Ergotalum, nomen
I произносится как русское [и] Например: vitrum, Bidens
I в начале слова перед гласными или в середине слова между гласными произносится как [й], в современной медицинской терминологии в этом положении вместо буквы «I» пишется «j» Например: Juniperus, jecur, major.

Буква «j» не пишется в греческих словах, т.к. в нем не было звука [й]. Например: Iodum [иодиум], iater
Y произносится как русское [и] Например: butyrum, tympanum
Эта буква пишется только в словах греческого происхождения.

Студенты могут столкнуться с орфографической трудностью: звук [и] может быть выражен двояко: буквой «I» или «Y». Чтобы облегчить запоминание слов греческого происхождения, пишущихся с буквой «y», нужно усвоить написание и значение часто встречающихся греческих приставок и корней:

Hyper – вверх, выше нормы; hypertonia – повышение тонуса;

Hypo – под, ниже нормы; hypotonia – понижение тонуса;

Oxy – кислый; oxygenium – кислород;

Hydr – вода; hydrogenium – водород;

Cycl – кольцо; cyclopropanum – циклопропан;

Pyr – жар; antipyrinum – антипирин;

Дифтонги – сочетание двух и более гласных.

Дифтонги в латинском языке: au [ау], eu [эу].

Например, auris
pleura
Согласные

«С» - перед звуками «и», «э» (на письме i, y, e, ae, oe) произносятся как русское [ц], в остальных случаях – [к];

Буквосочетания ae, oe читаются как звук [э] и относятся к диграфам, о чем мы будем упоминать далее.

[ц] – caecum, incisura, cerebrum

[к] – collum, caput, crista

«К» употребляется только в сочетаниях «кэ» и «ки» - keratoma, kinesis, kyphosis.

Исключения: Kalium (араб.); Kalanchoe, Kanamycinum
«L» - произносится мягко, смягчает произношение следующего звука:

Oleum, lamina, scapula.

«H» - произносится как украинское [г]: herba; homo; hirudo.

«Q» - употребляется только в сочетании с буквой «u», произносится как [кв]: aqua, liquor.

«S» - произносится двояким образом: как русский звук [з] или [с]

«S» между двумя гласными, а также между гласной и согласной «m» или «n» произносится как [з]:

Vaselinum, dosis, suspensio, Plasmolun. narcosis, glucosum;

[с] – semen, scatula, Sanguisorba.

«X» - произносится как [кс]:

Radix, axungia;

«Z» - произносится как русский [з]. Пишется только в словах греческого происхождения: Oryza, Leuzea.

Сочетания «ngu» перед гласными произносятся как [нгв]:а перед согласными как [нгу]

lingua, unguentum, angulus, lingula
Сочетание «ti» перед гласными произносится [цы]: infectio; solutio, но после букв «s» или «x» сочетание «ti» произносится [ти]: mixtio, combustio.

Диграфы – сочетания двух или более согласных, которые произносятся как один звук: пишутся только в греческих словах:

«ch» произносится как русский [х]:

Chininum;charta; Strychrinum;

«ph» - произносится как русский [ф]:

Rhaphe, phosphorus;

«th» - произносится как русский [т]:

Thorax; thea
«rh» - произносится как русский [р]:

Rhamnus; Rhizoma; Rheum.

ae [э] – diaeta;

oe [э] – oedema.

Ударение

Латинские термины нужно произносить с правильным ударением.

Для того, чтобы поставить ударение в латинском слове необходимо знать, что:

1. Ударение никогда не падает на последний слог.

2. Оно может быть на втором или третьем гласном, считая с конца слова.

3. Если 2-й гласный долгий, ударение падает на него.

4. Если 2-й гласный краткий, ударение падает на 3-й гласный, считая с конца слова.

Гласный долог:

а) в положении между двумя и более согласными, перед буквами «х» или «z»:

Ampu lla, empla strum, Ory za, Viprato xum.

б) если в составе слога имеется двугласный (диграф):

Altha/ea; crata/egus; amo/eba.

в) вдолгихсуффиксах: -al-; -ar-; -at-; -os-; -ur-; -in-:

Mixtu/ra; tinctu/ra; anisa/tus; vernal/is; vulga/ris; aquo/sus.

Гласный краток:

а) перед другими гласными:

Be/nzoas; spe/cies; Na/trium; Ti/lia.

б) перед диграфами «ph, th, ch, rh» и сочетаниями согласных «b, c, d, g, p, t» с буквами «l» или «r»:

A/rachis; ce/rebrum; ve/rtebra.

в) в кратких суффиксах: -ol-; -ul-; -ic-:

Be/tula; Fra/ngula; anhy/dricus; ca/psula; alve/ola.

В двусложных словах ударение падает на 1-ый слог:

Ci/to; pa/sta; si/gna; fi/at.

В некоторых случаях нельзя применить правила ударения:

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
Чтобы правильно построить (образовать) термин на латинском языке, т.е. перевести его с русского языка, или для того, чтобы понять точный смысл термина, если он дан на латинском языке, т.е. перевести его на русский, необходимо каждый раз учитывать грамматические категории имени существительного (число, падеж, род, склонение). На всех дальнейших занятиях, приступая к переводу с русского на латинский язык или с латинского на русский язык, следует сначала определить те грамматические категории, в которых представлено каждое слово. Поэтому, прежде всего вам необходимо уметь разбираться в этих грамматических категориях. 

Грамматические категории имени существительного

В латинском языке, как и в русском, имя существительное имеет три рода:

genus masculinum(m) - мужской род

genus femininum(f) - женский род

genus neutrum(n) - средний род

Два числа:

numerus singularis(sing.) - единственное число

numerus pluralis(plur.) - множественное число

Всего в латинском языке шесть падежей. Однако, важнейшими для усвоения медицинской терминологии являются два:

Nominativus (Nom.)- именительный падеж - кто? что?

Genetivus (Gen.)- родительный падеж - кого? чего?

Типы склонений

В латинском языке пять склонений. Склонение латинского существительного  определяется по окончанию genetivus singularis: 

	Склонение


	Окончания gen. sing.



	I
	-ae

	II
	-i

	III
	-is

	IV
	-us

	V
	-ei


Словарная форма существительных

Латинские существительные необходимо запоминать в словарной форме. Словарная форма – это форма записи слов в словаре. У существительных она включает 3 компонента:

1. сyществительное в именительном падежа единственного числа (Nom.sing.) записывается полностью;

2. окончание родительного падежа единственного числа (Gen. sing.);

3. обозначение рода (сокращенно одной буквой m, f или n).

Например:
angulus, i m – угол,




crista, ae f – гребень,




tuber, eris n – бугор
Читается словарная форма как три слова:

angulus, anguli masculinum

crista, cristae femininum 

tuber, tuberisneutrum
Словарная форма дает о слове всю необходимую информацию.

Определение основы существительных

Основа – это часть слова без окончания, в которой, содержится лексическое значение. Основа существительного равна Gen.sing. минус окончание (-ае -1скл; -i -2скл; -is -3скл; -us -4скл; -ei -5скл.)

Например: nasus, nas- im – нос

основа - nas-;

glandula, glandul- ae f – железа
основа - glandul-;

sternum, stern- i n – грудина
основа - stern-.

Определение рода существительных

NB! Род русского и род латинского слова часто не совпадают.

	Русский язык
	Латинский язык

	мышца (ж. р)
	musculus (м. р)

	перегородка (ж. р)
	septum (ср. р)

	ребро(с.р.)
	costa  (ж.р.)


Признаком грамматического рода существительных в латинском языке является окончание именительного падежа единственного числа (Nom.sing.).

	Nom. sing
	Родсущ.

	-us, -er
	masculinum (m)

	-a, -es
	femininum (f)

	-um, -on , -u
	neutrum (n)


По этим окончаниям можно определять род большой группы существительных, относящихся к 1,2,4,5 склонению.

sulcus, i m;
cancer, cri m;
septum, i n;

vena, ae f;
facies, ei f;
skeleton, i n;
genu, us n
Существительные Ι и ΙΙ склонений.

К первому склонению относятся существительные женского рода, которые в Gen. sing. имеют окончание –ae. В Nom.sing. они оканчиваются на –a.

Например: fractura, aef; ala, aef.

Ко II-му склонению относятся существительные мужского и среднего рода, которые в Gen.sing. имеют окончание –i. В Nom.sing. существительные мужского рода оканчиваются на –us, -er, а среднего рода на –um, –on. 

Например: sulcus, i m; 
magister, tri m;

acromion, i n;
cavum, i n.

Парадигма склонения существительных I и II склонений

	
	I скл.
	II скл.

	Род
	f
	m
	n

	Nom.sing.
	-a
clavicul+a
	-us; -er

nerv+us
canc+er
	-um; -on

cav+um
acromi+on

	Gen.sing
	-ae

clavicul+ae
	-i

nerv+i
cancr+i
	-i

cav+i
acromi+i


Структура анатомического термина с несогласованным определением

Несогласованным называется такое определение, которое выражается всегда родительным падежом имени существительного, отвечая на вопрос «чего?».

Модель анатомического термина с несогласованным определением: 





головка


ребра



caput



сostae (несогл. oпред.)

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ
Две группы прилагательных

В зависимости от характера родовых окончаний в Nom.sing., прилагательные в латинском языке делятся на 2 группы.

I Группа
II Группа

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



N.B! У большинства прилагательных на –er , также как и у существительных на –er , буква -e выпадает в м.р., начиная с Gen.sing., в ж. и ср. р. во всех падежах.

Лишь у немногих прилагательных на –er при склонении –e не выпадает 


asper, aspera , asperum

Словарная форма прилагательных

Словарная форма прилагательного I группы, как и у существительного, состоит из 3-х компонентов, но у прилагательного все 3 компонента даются только в Nom.sing.: полностью приводится форма м.р., затем окончания  ж.р и ср. р.:

latus, a, um (основа: lat- )

medius, a, um (основа: medi- ).

Сравните с формой записи прилагательного в словаре в русском языке:

широкий, -ая, -ое, средний, -яя, -eе.

Большая часть прилагательных II группы - это прилагательные с двумя окончаниями. Словарная форма этих прилагательных также указывается в Nom.sing. и включает 2 компонента: одинаковую форму для мужского и женского рода с окончанием   -is и окончание среднего рода –e
brevis, e (основа: brev-)

frontalis, e (основа: frontal-).

Склонение прилагательных

Склоняются прилагательные I группы по I склонению (ж.р.) и по II склонению (м. и ср.р.), а прилагательные II группы - по III склонению  (м., ж. и ср. рода)

Парадигма склонения прилагательных
	
	I группа
	II группа

	Nom.sing.


	2 скл.

m
	1 скл.

f
	2 скл.

n
	3 скл

	
	
	
	
	m
	f
	n

	
	medius
dexter
	media
dextra
	medium
dextrum
	brevis
	brevis
	breve

	Gen.sing.


	medii
dextri
	mediae
dextrae
	medii
dextri
	brevis
	brevis
	brevis


Согласование прилагательных с существительными

Латинское прилагательное, как и русское, согласуется с существительным в роде, числе и падеже: длинная мышца (ж.р.), правый глаз (м. р.) , круглое отверстие (ср.р.).

N.B! 

1) Латинское прилагательное в отличие от русского,  всегда стоит после существительного, к которому оно относится.

2) Согласовывая прилагательные с существительными, следует всегда исходить  из рода латинского  существительного.


f 




-a (I гр), 
…
-is (II гр)‬‬
fossa



media

    frontalis
m



… -us или–er (I гр), is(II гр)

ramus



longus, dexter      occipitalis
n



… -um (I гр) ,     …-e(II гр)

cavum



profundum
      articulare
Парадигмасклонения
	Nom.sing.
	ventriculus dexter musculusobliquus
	lamina dextra
fossa media
	ganglion cardiacum
cavum medium

	Gen.sing.
	ventriculi dextri
musculi obliqui
	laminae dextrae
fossae mediae
	ganglii cardiaci
cavi medii


Алгоритм построения латинского анатомического термина с согласованным определением

Для перевода на латинский язык термина «длинная ветвь» необходимо:

1. Определить род существительного по словарной форме:

ramus, i m – (м.р)

2. Отобрать прилагательное в соответствующем роде из словарной формы:

longus, a, um (longus–м.р.).

3. Образовать словосочетание в им.п.: 

ramus longus

Структура латинского анатомического термина с согласованным и несогласованным определением

1) 





                           2                                                              1

                  поперечная 



                щель


incisura




transversa
2)     




(порядок перевода обратный)

                          3                                       2                                            1                           

              поперечный

            небный

               шов








sutura

palatina
transversa
Перевод многословных анатомических терминов

Построение двусловных и многословных терминов должно начинаться с названия каждого отдельного слова в словарной форме.

Чтобы не делать ошибок в согласовании и иметь возможность самостоятельно проверить правильность своей работы, привыкайте согласовывать прилагательные с существительными всегда в одной и той же последовательности.

1) Определить структуру, искомую грамматическую форму (т.е. число, падеж) термина.

2) Указать словарную форму существительного (составить, вспомнить, посмотреть в словаре).

3) Определить род существительного.

4) Указать словарную форму прилагательного (составить, вспомнить, посмотреть в словаре).

5) Выбрать из словарной формы прилагательного форму, соответствующую роду определяемого существительного.

6) Написать определяемое существительное и приписать к нему выбранную родовую форму прилагательного, т.е. перевести термин в Nom.sing.

7) Определить склонение каждого слова термина.

8) Поставить термин в искомой форме, т.е. в соответствующем падеже, числе с учетом склонения и рода имени существительного и прилагательного.

Рассмотрим последовательность согласования на следующих примерах:

А. Поперечный отросток   ────→С    П

1. Определяем структуру термина и его искомую форму:

Кто? Что? Именительный падеж единственного числа = Nom.sing.

2. Даем словарную форму существительного: processus, usm.

3. Определяем род существительного: m.

4. Даем словарную форму прилагательного: transversus, a, um.

5. Выбираем нужную форму прилагательного.

6. Составляем термин в Nom.sing.: processustransversus (это искомая форма; действия 7, 8 в данном случае излишни).

Б. Чешуя затылочной кости

    С1     


↓


С2 → П2

1. а) Кто? Что? Именительный падеж единственного числа = Nom.sing.


squama, ae f


  squama

б) Кого? Чего? Родительный падеж единственного числа = Gen.sing.

2. Кость os, ossis n.
3. n.
4. Затылочный occipitalis, e.
5. Occipitale.
6. Затылочная кость: os     occipitale
7.                                3-e скл.           3 скл.

8. Gen.sing. ossis occipitalis
9. squama ossis occipitalis.
В. Медиальная пластинка крыловидного отростка
С1 →   П1

↓ 

С2→   П2

1. а) Кто? Что? именительный падеж единственного числа = Nom.sing.

б) Родительный падеж единственного числа = Gen.sing.

2. а) Lamina, ae,  f                                                           2. б) Processus, us, m
3. а) f.                                                                              3. б) m
4. а) Medialis, e                                                               4. б) Pterygoideus, a, um

5. а) Medialis                                                                   5. б) Pterygoideus

6. а) Lamina medialis                                                      6. б) Processus pterygoideus

7. а) -                                                                               7. б) 4 скл          2 скл
8. Lamina medialis processus pterygoidei.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ СТЕПЕНЬ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ: 

IV-V склонения существительных

IV склонение.

Парадигма
	
	m
	n

	Nom.sing.
	-us

 (process + us)
	-u 

(corn + u)

	Gen.sing.


	-us 

(process + us)
	-us 

(corn + us)


V склонение
Парадигма
	Nom.sing.
	-es

(faci + es)

	Gen.sing.


	-ei

(faci + ei)


Словарная форма прилагательных сравнительной степени

В латинском языке, как и в русском, прилагательные имеют 3 степени сравнения: положительную, сравнительную и превосходную. 

Признаком сравнительной степени является суффикс –ior  для мужского и женского рода, -ius  – для среднего рода.

superior (mиf)     superius (n) 

Словарная форма сравнительной степени прилагательных, как и у всех прилагательных, записывается только в Nom.sing.: одинаковая форма с суффиксом –ior  для м. и  ж. рода (один раз) и суффикс –ius  для ср. рода.


anterior , ius 

superior, ius

Склонение прилагательных в сравнительной степени

Прилагательные в сравнительной степени склоняются по  3 склонению.

В Gen.sing. все три рода имеют одинаковую форму.


[image: image2]
Nom.sing.



 Gen.sing.

anterior (m) 

anterior (f)



anterioris

anterius (n)

Определение основы прилагательных


Nom.sing.

anterior (m) 
anterior (f) 
anterius (n) 


Основа



anterior-

Прилагательные в сравнительной степени согласуются с существительными также, как и прилагательные в положительной степени, в роде, числе и падеже.

Существ. муж. и жен.рода 
+
прилагат. с суффиксом   -ior

Существ.среднего рода 
+
прилагат. с суффиксом   -ius




processus
anterior




incisura
anterior




tuberculum
anterius

Особенности образования и употребления сравнительной степени некоторых прилагательных

Основные прилагательные сравнительной степени, используемые в  анатомической терминологии, следующие:



anterior, ius – передний


posterior, ius – задний


inferior, ius – нижний


superior, ius – верхний


major, jus – большой


minor, us – малый
Прилагательное со значением «передний», «задний», «нижний», «верхний» в латинском языке не имеют формы положительной степени.

Положительная и сравнительная степень прилагательных «большой» и «малый» образуются от разных основ.

ЗАПОМНИТЕ!

Положительная степень
 Сравнительная степень


magnus, a, um – большой

major, jus

parvus, a, um – малый


minor, us

Сравнительная степень  прилагательных magnus, a, um и parvus, a, um в медицинской терминологии употребляется, когда речь идёт о парных анатомических образованиях и переводится на русский язык положительной степенью:

ala major – большое крыло

ala minor – малое крыло

В случае  с непарными анатомическими образованиями употребляется положительная степень:

  Большое (затылочное) отверстие – foramen (occipitale) magnum.

Прилагательные «большой», «малый», «передний», «нижний», «верхний», «задний»  в многословных терминах чаще всего уточняют не отдельное существительное, а целое словосочетание, поэтому они, как правило, стоят в конце термина.


Например:

Переднее (заднее) решётчатое отверстие – foramen ethmoidale anterius (posterius) .

IIIСКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ. МУЖСКОЙ РОД. ИСКЛЮЧЕНИЯ. 

МИОЛОГИЧЕСКИЕ ТЕРМИНЫ.

Основные особенности существительных III склонения

К III-ему склонению относятся существительные мужского, женского и среднего родов, которые в gen. sing, имеют окончание -is. Это окончание - характерный признак iii склонения.

Например: pulmo, onism; auris, isf; rete, isn.

У большинства существительных iiiскл. основы в nom. sing. и gen. sing, не совпадают.

	Nom. sing.
	cortex
	radix
	ulcus

	Gen. sing.
	corticis
	radicis
	ulceris


Такие слова пишутся в словарной форме с частью основы перед окончанием -is.

cortex, icis m; radix, icis f; ulcus, eris n.

У односложных существительных в словарной форме gen. sing, пишется полностью.

ren, renis m; pars, partis f; cor, cordis n.

Поскольку у большинства существительных основы в именительном и родительном падежах не совпадают, практическую основу надо определять только по род. падежу, отбросив окончание -is.
	Основа = Gen.sing. – «минус» окончание - is



Существительные iiiсклонения делятся на неравносложные и равносложные.

Неравносложными называются существительные, у которых количество слогов в gen. sing, больше, чем в nom. sing..

pes, pe-dis m; cer-vix, cer-vi-cis f.

Равносложными называются существительные, у которых в gen. sing, и nom. sing, одинаковое количество слогов.

ca-na-lis, ca-na-lis m.

У таких существительных в словарной форме в gen. sing, указывается только окончание -is. 

Например: canalis, ism.

Существительные мужского рода

Признаком мужского рода существительных III склонения являются окончания в Nom.sing.: 
-о, -or, -os,



-er, -ex, -es (неравн.)

Например: pulmo, onis m; levator, oris m; flos, floris m;     trochanter, eris m, apex, icis m; paries, etis m

Поисключениюкмужскомуродуотносятся: axis, axis m; canalis, is m; coccyx, gis m; dens, dentis m; hallux, ucis m; larynx, gis m; lien, enis m; margo, inis m; pharynx, gis m; ren, renis m; thorax, acis m.

Структура миологического термина

В разделе «Миология» много слов Ш-го склонения с суффиксом –or  (-tor, -sor, -xor) , обозначающих функцию мышц.

Например: depressor, orism - опускатель

flexor, orism - сгибатель

Наименования, которые присвоены мышцам по выполняемой функции, построены по единой модели. Это словосочетания, состоящие из двух существительных: первое - musculus, im, второе - собственно название мышцы по её функции.

Наименование с суффиксом -or является приложением к слову "musculus" и согласуется с ним в роде, падеже и числе.

IIIСКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ЖЕНСКИЙ РОД. ИСКЛЮЧЕНИЯ.

Грамматические признаки существительных женского

рода III склонения

Признаком женского рода существительных iii склонения являются следующие окончания в Nom.sing.: (с предшествующим гласным или согласным)

Например: regio -io, -do, -go, -s, onis f; magnetudo -x., inis f; cartilago, inis f;pars, partis f; cervix, icis f.

По исключению к женскому роду относятся:

mater, matrisf!
1 .мать; 2. мозговая оболочка

gaster, gastris f!
желудок
Запомнить!

pia mater - мягкаямозговаяоболочка
dura mater - твёрдаямозговаяоболочка.

IIIСКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ СРЕДНИЙ РОД. ИСКЛЮЧЕНИЯ.

Грамматические признаки существительных среднего

рода III склонения

Признаком среднего рода существительных iii склонения являются окончания в Nom.sing.: -al, -ar, -е, -en, -ma, -ur, -us, -ut.

Например: animal, alis n; hepar, atis n; rete, is n; abdomen, inis n;

       trauma, atis n; femur, oris n; corpus, oris n; caput, itis n.  Поисключениюксреднемуродуотносятся:

vas, vasis n! – сосуд


pancreas, atis n! – поджелудочнаяжелеза
os, oris n! - рот


cor, cordis n! - сердце
os, ossis n! - кость
tuber, erisn! – бугор

именительный и родительный падежи множественного числа существительных i-v склонений и прилагательных

Образование Nom. plur.


Nom.plur. =                                   +

Алгоритм образования форм Nom.plur.








Окончания Nom.plur.

	Существительные
	Прилагательные

	I скл.
	II скл.
	III скл.
	IV скл
	V скл.
	I rp.
	II rp.
	Сравн

	
	
	
	
	
	
	
	степ.

	f
	m n
	m f n
	m n
	f
	mf n
	mfn
	mf n

	-ae
	-i -a
	-es -a

-ia(-ar,-e,-al)
	-us -ua
	-es
	-i -ae -a
	-es -ia
	-es -а


N.B! Для образования Nom.plur. существительных и прилагательных необходимо запомнить лишь 6 окончаний:

-ae
I склонение существительных и прилагательные I группы (f)

-i

II склонение существительных и прилагательные I группы (m)

-a(-ia)
средний род существительных и прилагательных всех склонений

-es

III склонение существительных (m, f); прилагательные II группы (m, f), сравнительная степень прилагательных (m, f), V склонения существительных

-us
IV склонение существительных (m)

-ua
IV склонение существительных (n)

N.B! Окончание -ia имеют существительные III склонения среднего рода, оканчивающиеся на -ar, -е, -al.

Парадигма склонения существительных

	
	Nom.sing.
	Nom.plur.

	I склонение
	vena
	venae

	II склонение
	(m) musculus
	musculi

	
	(n) cavum
	cava

	III склонение
	(m) flos
	flores

	
	(f) pars
	partes

	
	(n) abdomen
	abdomina

	IV склонение
	(m) arcus
	arcus

	
	(n) cornu
	cornua

	V склонение
	facies
	facies


Парадигмасклоненияприлагательных
	
	Nom.sing.
	Nom.plur.

	I группа
	(m) transversus
	transversi

	
	dexter
	dextri

	
	(f) transversa
	transversae

	
	dextra
	dextrae

	
	(n) transversum
	transversa

	
	dextrum
	dextra


Образование Gen. plur.


Gen.plur. =+         +

Алгоритм образования форм Gen.plur.









Окончания Gen.plur. 

	Существительные
	Прилагательные

	I скл.
	II скл.
	III скл.
	IV скл
	V скл.
	I rp.
	II rp.
	Сравн

	
	
	
	
	
	
	
	. степ.

	
	
	
	
	
	m   f   n
	mf n
	mf n

	-arum
	-orum
	-um
-ium
	-uum
	-erum
	-arum(f)

-orum (m.n)
	-ium
	-um


N.B! Большинство существительных III склонения в Gen.plur. имеют окончание -um. Лишь небольшая группа существительных имеет окончание -ium :

1)
неравносложные с основой на 2 согласных : dens, dentism


Основа


gen.plur.

dent-
dentium
2)
равносложные на -es и -is :



canalis, is m 



gen.plur.








canalium
3) существительные на -ar , -e, -al:


 animal, alis n 


gen.plur.

animalium

   rete, is n 
gen.plur.


retium

Парадигма склонения существительных пяти склонений
	
	I скл.
	II скл.
	IIIскл.
	IV скл.
	V скл..

	Nom. sing.
	vena
	musculus
septum
	corpus
apex
foramen
	sinus
genu
	facies

	Gen. plur.
	venarum
	musculorum

septorum
	corporum

 apicum
foraminum
	sinuum genuum
	facierum


Парадигма склонения прилагательных

	
	I группа
	II группа
	Сравнительная

степень прилагательных

	Nom. sing.
	palatinus
          palatina
 palatinum
	costalis(m,f)
  costale(n)

	anterior(m,f)
   anterius(n)


	Gen. plur.
	palatinorum (m,n)

palatinarum (f )
	costalium
(m, f, n)
	anteriorum
( m, f, n)


КАК НАДО УЧИТЬ СЛОВА

Заучивание слов – один из обязательных и трудоемких видов домашнего задания.

Каждое слово представляет собой единство фонетической (произношение) или графической (написание) формы и значения (семантика). В этом единстве оно и должно быть активно вами усвоено.

Активно усвоить слово – это значит уметь перевести его устно с русского языка на латинский или с латинского на русский, а также написать правильно, не прибегая к помощи словаря.

Каждому студенту полезно знать преобладающий у него вид памяти. Если вы лучше запоминаете материал при чтении только глазами, если для вас решающее значение имеет не звук, а графическая форма слов, если вы хорошо запоминаете расположение слов в списке, в словаре (вверху или внизу, справа или слева), то у вас преобладает зрительная память.

Если вам легче заучить слова при произнесении их вслух, значит, у вас преобладает слуховая память. Вы легче усваиваете слова и словосочетания, введенные устно, но можете делать много орфографических ошибок.

Если у вас особенно развита двигательная (моторная) память, то звуковые и зрительные образы не имеют большого значения. Гораздо важнее для вас речедвигательные образы и образы, связанные с движение руки (записями). Вы лучше «чувствуете» слова, если их сами произносите шепотом или громко.

Самой благоприятной для изучения языка является смешанная память.

Если же вы убеждены, что обладаете каким-либо одним видом памяти, что бывает крайне редко (примерно у 6% людей), то ежедневно тренируйте слабые стороны своей памяти.

Если вы сознательно поставили перед собой цель запомнить данные слова, это преднамеренное запоминание. Следовательно, без специальной работы по запоминанию очередного списка слов вы не сможете их запомнить.

Максимально используйте абстрактно-логическую память. Для этого каждый раз задавайте себе вопрос: для какого раздела – фармации (ботаника, технология, фармакология, фармакогнозия) или медицины (анатомия, клиника) необходимо запомнить то или иное слово; где оно может пригодиться в дальнейшем. Незаменим абстрактно-логический тип памяти в процессе запоминания сложных и сложносокращенных слов. Обращайте внимание на морфологический состав слова, различайте корни, приставки и суффиксы, уже встречавшиеся вам в других словах, раз и навсегда запоминайте их значение. Это один из самых экономных способов запоминания слов. Этому способствуют сведения об этимологии (происхождении) слов, о родстве латинского слова с уже известными вам словами в русском или в иностранном языке.

Для заучивания группируйте слова в ваших словариках в отдельные списки: по склонениям – отдельно существительные и отдельно прилагательные; отдельно названия растений и отдельно названия лекарственных веществ, отдельно названия лекарственных формул и т.п.

Для успешного запоминания необходимо выполнять, по крайней мере, два условия.

1) Систематически тренируйте свою память: пишите, читайте и произносите вслух. Заучивайте очередную порцию слов не менее двух раз в неделю, каждый раз в течение 25-30 мин. Максимальный разрыв между первым и вторым занятием не должен быть более 24 ч. Учить слова только один раз в неделю малоэффективно.

2) Постоянно повторяйте спустя неделю или 10 дней то, что вы запомнили раньше. Очень полезно делать повторения перед сном, за 15-20 мин. до сна, а также утром.

Запоминайте латинские слова только в словарной форме. Повторяя слова, вспоминайте их также в словарной форме. Итак, особых трудностей в запоминании слов нет. Надо лишь правильно приспособить к этому вашу индивидуальную память.

КЛИНИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ

Необходимым условием для сознательного изучения и запоминания медицинских и научных терминов является умение анализировать эти слова, разделять их на составные части.

Составные части латинских слов, так же как и русских, являются: корень, приставка, суффикс, окончание.

1. Неизменяемая часть слова, имеющая основное значение, одинаковое для всех родственных слов называется корнем.

ven-a

вена

ven-ul-a

маленькая вена

В  этих словахven- основное значение, одинаковое для всех родственных слов, и является корнем.

2. Конечная, изменяемая при склонении или спряжении часть слова, при помощи которой обычно устанавливается грамматическая связь слова с другими словами предложения, называется окончанием или флексией (от лат. flexus – изменение).

arteriaecoronariae→  коронарные артерии

В данном случае при помощи окончания – ae устанавливается грамматическая связь между прилагательным coronarius (коронарный) и существительным arteriae (артерии).

3. Часть слова, при помощи которой от корня образуются слова с новым значением или оттенком, стоящая после корня, называется суффиксом.

ven-a  →  вена
ven-os-us  →венозный
В этом примере суффикс –os придает слову vena новое значение.

4. Часть слова, которая придает корню различные смысловые оттенки, стоящая перед корнем, называется приставкой или префиксом.

asthmaticus  →  астматический

antiasthmaticus  →  противоастматический

В латинском языке в качестве приставок в большинстве случаев используются предлоги и частицы, как латинские, так и греческие:

sub (лат. предлог –под).

lingualis  →  язычный

sublingualis  →  подъязычный

in (лат. особая частица, придающая слову отрицательное значение; соответствует русскому без, не):

validus  →  здоровый

invalidus  →  нездоровый

sanus  →  здоровый

insanus  →  нездоровый, безумный

in (лат. предлог –на,в):

fundere  →  лить

infundere  →  наливать

5. Научным медицинским термином может быть одно отдельно взятое слово, сочетание двух слов или более. Например: nervus (сущ.) – нерв; cranialis (прилаг.) - краниальный; cavumoris (сущ.+сущ.) – полость рта; corpusvitreum (сущ.+прилаг.) – стекловидное тело; systemanerosumvegetativum (сущ.+прилаг.+прилаг.) – вегетативная нервная система; peros (сущ. с предлогом) – через рот, пероральный способ.

В изучении клинической терминологии главными являются вопросы словообразования. Большинство медицинских терминов образуются при помощи суффиксов.


Для образования новых слов нужно к греческим корням добавлять суффиксы, помня, что эквиваленты в русском языке позволяют строить множество новых терминов по определенным моделям. Таблицы суффиксов указывают, что заимствованным русским словам на « -озный» соответствует латинский элемент «-osus», что дает возможность употреблять латинские термины «фиброзный, серозный, венозный, медикаментозный, туберкулезный». Греческие суффиксы «-icus» соответствуют русскому « -ический», «-ичный» и дает возможность употреблять латинские термины «аллергический, анатомический, хирургический, эпидемический, травматический» и т.д. Суффикс «-ideus» соответствует « -видный», облегчает перевод на латинский язык таких слов как «кубовидный, дельтовидный, сигмовидный, сосцевидный» и др.


Соответствие между латинским суффиксом «-alis», «-aris» и русским « - альный»,  «-арный», «-ярный» позволяет употреблять такие латинские термины как «центральный, абдоминальный, церебральный, латеральный, нормальный, васкулярный» и др.


При переводе терминов, оканчивающихся на « -ит», «-оз», «-иаз», нужно помнить, что «-ит» - это латинский суффикс «-itis», «оз» - «-osis», «-иаз» - «-iasis»: бронхит, нефроз, нефролитиаз. 


Клиническая терминология базируется, в первую очередь, на терминологии патологической анатомии, которая охватывает названия болезней, патологических состояний, выраженных в морфологических изменениях ткани, органа. Значительная часть этих названий, как уже было показано, сложные или префиксальные, или аффиксальные образования. Их мотивирующими основами являются греческие, реже латинские, терминоэлементы анатомического значения   (hepatomegalia, spondylitis, myosarcoma,  fibroma, ablepharia).


Другие компоненты, корневые или аффиксальные, выполняют классифицирующую функцию, относят данное понятие к определенной группе патологических явлений, болезней: -megalia – увеличение органа, суффикс –itis указывает на воспаление, -sarcoma – злокачественная опухоль, (суффикс –oma указывает на опухоль) и т.д.


В терминологии клинических дисциплин, терапевтических и хирургических, весьма часто первым компонентом сложений так же является греческий, реже латинский терминоэлемент анатомического содержания, вторым – терминоэлемент классифицирующего характера, относящий данное понятие к группе операций,способов обследования, лечения и т.п. (nephrectomia, gastrostomia, encephalographia, gastroscopia).


Аналогично построены наименования приборов и инструментов медицинской техники. В эти наименования включаются еще и специфические терминоэлементы, передающие понятия физиологии, физики, биофизики: ocillo- колебание, rheo- течение (газа, жидкости, тока), resisto- сопротивление и т.п.


Клиническая терминология – одна из наиболее сложных подсистем медицинской терминологии для овладения ею необходимо, в первую очередь, усвоить греко-латинские дублеты, т.е греческие эквивалентные терминоэлементы к латинским анатомическим наименованиям, а также терминоэлменты, обозначающие другие понятия, важные для лечащего врача, клинициста.

ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ

Латинские названия лекарственных веществ.

1. Латинские названия лекарственных веществ пишутся с заглавной буквы.

2. Это существительные II склонения среднего рода, т.е. оканчиваются на       –um- (Gen. sing  -i)

3. Если к русскому названию лекарственного вещества добавить –um, получим его латинское название.  

                                              Например: валидол- Validolum, in
4. Если русское название оканчивается на –ий или –форм, то латинское название принимает окончание –ium:

                                               опий- Opium, i n

йодоформ- Iodoformium, i n

5. Правила транскрипции:
с, з – s – вазелин Vaselinum, i n

к, ц – c -  стрептоцид Streptocidum, i n

х – ch – хингамин Chingaminum, i n

кс – x – оксолин Oxolinum, i n

кв – qu – кватерон Quateronum, i n

Чтобы правильно написать латинское название лекарственного средства, надо помнить, что в их состав часто входят корни (частотные отрезки) латинского и греческого происхождения, имеющие те  или иные особенности написания.

Для чего нужно знать греческие и латинские корни?

Во- первых, решается в основном, задача трудностей написания этих корней; во- вторых, эти корни весьма условно отражают информацию о сырье, из которого получен препарат, его химическом составе, терапевтическом эффекте, принадлежности к фармакологической группе и т.п.

Большинство частотных отрезков (корней) Вам уже известно из клинической терминологии. Эти отрезки приблизительно отражают информацию анатомического, физиологического и терапевтического характера. Запомните наиболее употребляемые из них: 

Таблица I
	Латинский
	Русский
	Значение

	-pyr-
	-пир-
	жаропонижающее, антипиретик

	-aesthes-
	-естез-
	обезболивающее, анестетик

	-phthi-
	-фти-
	увядание, чахотка; в названиях препаратов для лечения туберкулёза

	-alg-, -dol-
	-альг-, -дол-
	болеутоляющее, анальгетик

	-vit-
	-вит-
	витаминные препараты

	-ster-, -test-,

-andr-, -vir-
	-стер-, -тест-,

-андр-, -вир-
	андрогенное, препарат мужских половых гормонов

	-oestr-
	-эстр-
	эстрогенное, препарат женских половых гормонов

	-cain-
	-каин-
	местнообезболивающее

(местные анестетики)

	-sed-
	-сед-
	успокаивающее, седативное

	-pres(s)-

-ten(s)-
	-прес(с)-

-тен(с)з-
	гипотензивное, понижающее кровяное давление

	-cort-

-morph-
	-корт-

-морф-
	кортикостероиды, гормоны коры надпочечников

сон, наркотические анальгезирующие препараты

	-cid
(лат. Occidere - убивать)
	-цид-
	антимикробные, противопаразитарные


Наибольшее распространение за последние десятилетия получила рекомендация ВОЗ включать в названия лекарственных препаратов частотные отрезки, несущие информацию фармакологического характера.

Запомните некоторые из них:

	-hydr-
	-гидр-
	вода; отражает присутствие водорода, воды или гидроксильной группы

	-oxy-
	-окси-
	кислый, наличие кислорода

	-cycl-
	-цикл-
	круг, кольцо; употребляется в названиях циклических углеводородов, антибиотиков тетрациклинового ряда

	-myc-
	-мик-

-миц-
	гриб; антибиотики, продуцируемые лучистым грибом

	-glyc-
	-глик-

-глиц-
	сахар, сладкий; наличие глюкозы

	aeth-
	эт-
	наличие этила, этилена

	meth-
	мет-
	наличие метилена

	phen-
	фен-
	содержание фенила

	phyll-
	-филл-
	лист

	-yl-
	-ил-
	вещество; наименование углеводородных  радикалов

	benz-
	бенз-
	хорошо пахнущий сок; наличие бензольной группы

	cillin-
	-циллин-
	антибиотики пенициллинового ряда

	sulfa-
	сульфа-
	антимикробные сульфаниламиды

	-zol-

-zid-

-zin-
	-зол-

-зид-

-зин-
	наличие азоты или азотгруппы

	thi(o)-
	ти(о)-
	сера; содержание тиокислоты

	-as-
	-аз-
	суф-с, употребляемый в наименованиях ферментных препаратов


                 Многословные названия лекарственных препаратов

Названия лекарственных средств могут быть однословными (Vaselinum, Aethazolum), двусловными, содержащими согласованное (spiritusaethylicus) или несогласованное определение (TincturaValerianae) и многословными.

При переводе многословного фармацевтического термина следует руководствоваться следующим правилом: 

- на I месте в термине записывается название лекарственной формы (определяемое слово)

- на II месте- наименование вещества или растения (несогласованное определение)

- на III месте- прилагательное или причастие, характеризующее лекарственную форму (согласованное определение).

Таким образом, структура многословного фармацевтического термина строится по схеме: - что? – чего? – какой?

Например: спиртовой раствор йода – SolutioIodispirituosa

жидкийэкстракталоэ – extractum Aloes fluidum
В названиях настоев и отваров между обозначением лекарственной формы и растения стоит в родительном падеже наименование вида сырья (лист, трава, корень, цветки и т.д.)

Например: InfusumfoliorumChamomillae – настой цветков ромашки.

Названия мазей и масел.

Латинские названия мазей и масел состоят из существительного unguentum-  мазь или oleum- масло (в Nom. sing.) и названия вещества, из которого приготовлены данная мазь или масло в Gen. sing. с заглавной буквы.

Например:

цинковая мазь

unguentumZinci
какая?


чего?

вазелиновое масло
oleumVaselini
какое?


чего?

Греческие числительные в роли приставок в названиях лекарственных

 препаратов.

 С помощью числительных – приставок образуется ряд медицинских терминов. В фармацевтической терминологии преобладают числительные приставки греческого происхождения.

Запомните основные из них:

mono-

одно -

di-


дву -

tri-

трех -

tetra-

четырех -

pent-

пяти -

hexa-

шести -

hepta-

семи -

octo-

восьми -

non- ennea-
девяти -

deca-

десяти -

Общие сведения о рецепте
Чтобы правильно научиться выписывать рецепты, Вам нужно познакомиться со структурой рецепта, с основными правилами оформления латинской части рецепта.

Для этого ознакомьтесь с §179, 180, 181

Устойчивые рецептурные формулировки.
В 7 части рецепта врач обычно дает указания фармацевту о том, в какой лекарственной форме, в каком количестве должно быть приготовлено лекарство, какой обработке подвергнуто и в какой упаковке выдано больному.

В этом случае употребляются стандартные устойчивые рецептурные формулировки.

Запомните их: 

1. Da- Выдай

2. Signa- Обозначь

3. Misce- Смешай

4. Sterilisetur!- Простерилизовать!

5. Datalesdosesnumero...- Выдай такие дозы числом... 

6. Misce, fiat (что?) Nom. Sing. (название лекарственной формы)- Смешай, пусть образуется...

7. ... quantum satis, ut fiant(что?) ... Nom. Plur. (название лекарственной формы)- сколько потребуется, чтобы образовались...

8. – intabulettis (obductis)- в таблетках (покрытых оболочкой) 

           -  incapsulisgelatinosis (amylaceis)- в желатиновых (крахмальных) капсулах

- in ampullis- вампулах
- in charta cerata-  ввощевойбумаге
- invitronigro- в темной склянке

pronarcosi- для наркоза

adusumexternum (internum)- для наружного (внутреннего) употребления. 

Употребление винительного падежа при прописывании таблеток и свечей.

1. Лекарственным препаратам, которые имеют комбинированный состав (т.е. состоят ряда ингредиентов), присваивается условное, сложносокращенное название, помещенное в кавычки в именит. падеже единственного числа.

Например: tabulettae “Ascorutinum”-таблетки “Аскорутин”


suppositoria “Anusolum”-свечи (суппозитории) “Анузол”

Доза препарата, как правило, не указывается, т.к. она стандартная.

2. Если таблетки состоят из одного действующего лекарственного вещества, то после указания лекарственной формы его название ставится в родительном падеже с обозначением дозы.

Например: TabulettaePhenazepami
0.05


таблетки феназепама
0.05

Если свечи состоят из одного действующего лекарственного вещества, то его название присоединяется к наименованию лекарственной формы с помощью предлога “cum” ставится в Abl. sing. с указанием дозы.

suppositoriacumJchthyolo 0,2 numero 10

свечи с ихтиолом 0,2 числом 10

3. В рецептурной строке название лекарственной формы (таблетка, свеча) ставятся в Acc. plur. (tabulettas, suppositoria), а условное наименование в Nom. sing. в кавычках с заглавной буквы.

Recipe: Tabulettas “Ascorutinum” numero 30

Возьми: Таблетки “Аскорутин” числом 30

Recipe: Suppositoria “Anaesthesolum” numero 50

Возьми: Свечи “Анестезол” числом 50

4. При прописывании таблеток и свечей с одним компонентом можно ставить наименование лекарственной формы в Acc. sing. (tabulettam, suppositorium).

Recipe: Tabulettam Phenazepami
0.005


Da tales doses numero 12


Signa.


Recipe: Suppositorium cum Jchthyolo
 0.2


Da tales doses numero 10


Signa.

Химическая номенклатура на латинском языке

Химическая номенклатура – составная часть фармацевтической номенклатуры, сложное целое, состоящие из названий химических элементов, кислот, оксидов, пероксидов, солей.

Наименование химических элементов

Латинские названия химических элементов – это существительные 2-го склонения среднего рода с окончанием – um, и всегда пишутся с заглавной буквы. При этом необходимо учитывать:

1. Большинство названий совпадают в русском и латинском языках:

Цинк – Zincum, i n

Хлор – Chlorum, i n

2. Названия, оканчивающиеся на –ий, имеют латинское окончание –ium:

Натрий – Natrium, i n

3. Названия ряда элементов переводятся на латинский язык:

Кислород – Oxygenium, i n
Золото – Aurum, i n
4. Исключения из правила:
Сера – Sulfur, uris n (3 скл.!)

Фосфор – Phosphorus, i m (муж. род!)

Важнейшие химические элементы:

	Символ
	Латинское 
название
	Русское 
название

	Al
	Aluminium, i n
	Алюминий

	Ag
	Argentum, i n
	Серебро

	As
	Arsenicum, i n
	Мышьяк

	Au
	Aurum, i n
	Золото

	Ba
	Barium, i n
	Барий

	Bi
	Bismuthum, i n
	Висмут

	Br
	Bromum, i n
	Бром

	Ca
	Calcium, i n
	Кальций

	C
	Carboneum, i n
	Углерод

	Cl
	Chlorum, i n
	Хлор

	Cu
	Cuprum, i n
	Медь

	Fe
	Ferrum, i n
	Железо

	F
	Fluorum, i n (лат) seu
Phthorum (греч)
	Фтор

	Hg
	Hydrargyrum, i n
	Ртуть

	H
	Hydrogenium, i n
	Водород

	I
	Iodum, i n
	Йод

	K
	Kalium, i n
	Калий

	Li
	Lithium, i n
	Литий

	Mg
	Magnium, i n seu

Magnesium, i n
	Магний

	Mn
	Manganum, i n
	Марганец

	Na
	Natrium, i n
	Натрий

	N
	Nitrogenium, i n
	Азот

	O
	Oxygenium, i n
	Кислород

	Pb
	Plumbum, i n
	Свинец

	Ph
	Phosphorus, i n
	Фосфор

	Si
	Silicium, i n
	Кремний

	S
	Sulfur, i n
	Сера

	Zn
	Zincum, i n
	Цинк


Название кислот (Acidum, in - кислота)

Названия кислот строятся по следующей схеме:



+

1. Кислоты с максимальной степенью окисления кислотообразующего элемента образуются с суффиксом –iсum (русские суффиксы: -овая, -евая, -ная).

Аскорбиновая кислота – Acidumascorbinicum
Кремниевая кислота – Acidumsilicicum
Борная кислота – Acidumboricum
2. Кислоты с низкой степенью окисления кислотообразующего элемента образуют прилагательные с суффиксом –osum (русский суффикс -истая)

Сернистая кислота – Acidumsulfurosum
Азотистая кислота – Acidum nitrosum
3. Названия бескислородных кислот образуются с помощью добавления к прилагательному приставки hydro- и суффикса –icum. В русском языке этому соответствует прилагательное с концовкой –водородная.

Бромистоводородная кислота – Acidumhydrobromicum
фтористоводородная кислота – Acidumhydrofluoricum
Наименование оксидов, пероксидов, гидроксидов, закисей.

Наименование оксидов, пероксидов, гидроксидов строятся по схеме:





+

Групповые названия оксидов – это существительные 2 склонения ср. рода и пишутся с маленькой буквы.

оxydum, in – оксид

рeroxydum, in – пероксид

hydroxydum, in – гидроксид

Например: оксид цинка – Zincioxydum

пероксид водорода - Hydrogenii рeroxydum

гидроксид алюминия – Aluminiihydroxydum
Наименование закисей строятся по схеме:



+

Закисьазота – Nitrogenium oxydulatum (Gen. sing. Nitrogeniioxydulati)

Наименование солей.

Наименование средних солей строятся по схеме:



+

С суффиксами –as и –is образуются наименования анионов в солях кислородных кислот, а с суффиксом -idum- в солях бескислородных кислот.

Наименования анионов с суффиксами –as и –is – это существительные 3 склонения м. рода (исключение из правил о роде), а наименования анионов с суффиксом -idum - существительные 2 склонения ср. рода.

Наименования анионов:

	Русский
	Латинский
	Примеры

	
	Nom. Sing.
	Gen. Sing.
	

	-ат
	-as
	-atis
	нитрат nitras, atis m

	-ит
	-is
	-itis
	сульфит sulfis, it is m

	-ид
	-idum
	-idi
	хлорид chloridum, i n


Наименования основных солей.

Наименования основных солей образуется присоединением приставки sub- к наименованию аниона:




+

Например: основной нитрат серебра – Argentisubnitras (Gen. sing. Argentisubnitratis).

Наименование калиевых и натриевых солей.

Наименование калиевых и натриевых солей образуется присоединением к наименованию вещества слов: natrium, kalium- с маленькой буквы через дефис, в именит. падеже.

Нистатин-натрий – Nystatinum-natrium (Gen. sing. Nystatini-natrii)

Бензилпенициллинакалиеваясоль – Benzylpenicillinum-kalium
(Gen. sing. Benzylpenicillini-kalii).

Частотные отрезки в наименованиях углеводородных радикалов.

1. Наименования углеводородных радикалов, образованные с суффиксом -yl-, обычно входят в состав сложного – названия лекарственного вещества

Например: Aelhylmorphinum, Benzylpenicillinum, Trichloraethylenum.

2. Очень редко названия радикалов выступают как самостоятельные слова. В таком случае они оканчиваются на –ium, in.

Например: Methyliisalicylas –метилсалицилат (метиленовый эфир салициловой к-ты)

Amyliinitris – амилнитрит (изоамиловый эфир азотистой к-ты)

Phenyliisalicylas – фенилсалицилат (фениловый эфир салициловой к-ты)

Эти названия эфиров на латинском языке состоят из двух слов, а на русском – из одного.

· УЧЕБНО - МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ВНЕАУДИТОРНОЙ СРС

Перед выполнением домашних упражнений, тестовых заданий вам необходимо усвоить соответствующий материал учебника и/или пособия, повторить соответствующие правила и модели, выучить лексический минимум к данному занятию и только затем последовательно приступать к ответам для самоконтроля, письменным упражнениям и тестовым занятиям.

Тема: Латинский алфавит. Произношение звуков. Диграфы и буквосочетания.

1. М. Н. Нечай «Латинский язык для лечебных факультетов» М, «КНОРУС», 2019 г. (далее учебник) § 1-3.

2. Анатомическая терминология. Учебное пособие по латинскому языку и основам медицинской терминологии, Краснодар, 2012 г. (далее учебное пособие) Составители: Т.Ф. Ерина, Ж. П. Сомова. § 1-5, стр. 5-8.

Вопросы для самоконтроля

Заполните пропуски в следующих предложениях:

1. Звук [э] в латинском языке передается гласным e или диграфами...

2. Для обозначения звука [и] в начале слова или слога перед гласным употребляется буква i или...

3. Звук [к] чаще всего обозначается буквой...

4. Звук [ф] в латинских словах передается буквой..., а в словах греческого происхождения диграфом ...

5. Звук [и] в одних словах греческого происхождения передается буквой i, а в других – буквой...; в исконно латинских словах только буквой...

6. В слове ostium сочетание ti читается как [...].

7. Сочетание ti после согласных s и x всегда читается как [...]

8. Сочетание звуков [кв]всегда передается буквами...

9. С как [ц] читается только перед двумя гласными звуками [...] и [...].

10. В термине caputcostae буква считается как [...].

11. S между гласными читается как [...].

12. В слове sulcuss читается как [...].

13. Сочетание ngu перед гласными читается как [...]

14. Надо различать близких на слух звука, передаваемых буквами q, [...],[...]

Приступите к выполнению тестовых заданий. Сборник тестовых заданий стр.5-15 . Проверьте по ключам, стр.61
Тема: Ударение. Долгота и краткость гласных.

1. Учебник § 4-7.

2. Учебное пособие § 6,7, стр. 8-9.

Вопросы для самоконтроля

1. Ударение в латинском языке ставится только на ... и ... слоге от конца.

2. Если предпоследний слог содержит диграф, то он ...

3. Слог долгий, если его гласный стоит перед...

4. Сочетание одного из согласных b, c, d, g, p, t с согласными l или r не придают последнему слогу...

5. Условные надстрочные знаки долготы и краткости ставятся в том случае, если гласный предпоследнего слога стоит перед...

6. Если гласный стоит перед гласным, то он всегда...

7. Суффиксы прилагательных -al-, -ar-, -at-, -in-, -os- всегда ... и ...

8. Суффиксы -ol-, -ul-, -ic- кратки и...

Приступите к выполнению тестовых заданий. Сборник тестовых заданий стр.15-20. Проверьте по ключам, стр.61.
Тема: Имя существительное. Грамматические категории имени существительного

1. Учебник § 9-19.

2. Учебное пособие § 9-15, стр. 12-16

Вопросы для самоконтроля

1. Сколько в латинском языке склонений существительных?

2. Как определить склонение существительного?

3. Назовите признаки 1, 2, 3, 4, 5 склонения существительных.

4. Из каких компонентов состоит словарная форма существительных?

5. В каких случаях в словарной форме перед окончанием род. п. пишется конечная часть основ?

6. Как определить род существительного?

7. К какому роду относятся существительные на -um, -on? Какое у них окончание в род. п.? Приведите примеры.

8. К какому роду относятся существительные на -en и -u? Какие у них окончания в род. п?

9. Какого рода подавляющее большинство существительных на -us?

10. Какие окончания могут иметь в род. п. существительные м. р. на -us?

11. Как определить принадлежность к ср. р. существительного на -us?

Приступите к выполнению тестовых заданий. Сборник тестовых заданий стр.21-27. Проверьте по ключам, стр.61.
Тема: Имя прилагательное. Грамматические категории имени прилагательного.
1. Учебник § 23-27; 

2. Учебное пособие § 18-23, стр. 20-24

Вопросы для самоконтроля

1. Если прилагательное в м. р. оканчивается на -us или-er , то в ж. р. у него соответственно окончание ..., в ср. р. ...

2. Если в м. р. прилагательное оканчивается на -is, оно имеет ... родовых окончания: в ж. р. .., в ср.р. ...

3. Если прилагательное относится к 1-й группе, у него род. п. ед. ч. оканчивается в ж. р. на ..., в м. р. и ср. р. – на ...

4. Если прилагательное относится ко 2-й группе, у него для всех родов в Gen. sing. одинаковая основа и одинаковое окончание ...

5. Как согласуется прилагательное с существительным?

6. Чем отличаются согласованные определения от несогласованных?
7. Каковы принципы построения многочленных анатомических терминов?

Приступите к выполнению тестовых заданий. Сборник тестовых заданий стр.27-33 . Проверьте по ключам, стр.61.
Тема: Сравнительная степень прилагательных.

1. Учебник § 31-33
2. Учебное пособие § 27-30, стр. 28-31

Вопросы для самоконтроля

1. Признаком сравнительной степени прилагательного для м. р. и ж. р. является суффикс ..., а для ср. р. – суффикс ...

2. Словарная форма сравнительной степени состоит из общей формы...рода и...рода,и окончания ср.р. …
3. Сравнительная степень склоняется по 3 склонению, т. е. в род. п. ед.ч. имеет окончание ...

4. Основа сравнительной степени определяется по ... падежу. Она во всех родах одинакова и по форме совпадает с ... падежом в м. р. и ж. р.

5. Признаком превосходной степени прилагательного является удвоенная согласная ... или ...

Приступите к выполнению тестовых заданий. Сборник тестовых заданий стр.33-39 . Проверьте по ключам, стр.62.
Тема: III склонение существительных, общая характеристика характеристика

a. Учебник §49, 51, 53, 57, 61.

b. Учебное пособие §33-35, 38,41
Вопросы для самоконтроля

1. По какому признаку вы узнаете принадлежность существительного к 3 склонения?

2. Как выделяется основа?

3. Как записывается словарная форма равносложных и неравносложных существительных?

4. Как записываются в словарной форме односложные существительные?

5. Какие окончания в им. п. ед. ч. свойственны существительным м.р. 3 склонения?

6. Какие грамматические признаки м., ж., ср., родов в III склонении вам известны?

7. Как осуществляется согласование прилагательных I и II склонения с существительными III склонения?

8. Можно ли определить род существительного III склонения по окончанию прилагательного?
9. Какое окончание имеют существительные , обозначающие функцию мышц?

10. В каком падеже стоит существительное в латинском миологическом термине, обозначающее часть тела или органа, которое мышца праиводит в движение?

11. На каком месте в латинском миологическом термине стоит прилагательное, характеризующее мышцу?

Приступите к выполнению тестовых заданий. 
Сборник тестовых заданий стр. 39-54. 
Проверьте по ключам, стр.62.

Тема: Nom. и Gen. Plur.существительных и прилагательных.

   1.Учебник § 65, 67,72, 
  2.Учебное пособие§ 44, 46

Вопросы для самоконтроля

1. Любые падежные окончания, в том числе и окончания им. П. мн. Ч., всегда присоединяются  к … существительного или прилагательного.

2. Если существительное относится к среднему роду, то у него окончание в Nom. plur. …
3. Окончание в Nom. Plur.Зависит не только от склонения , но и от … .

4. У существительных женского рода …скл. и мужского рода …склонения  форма Nom. plur . совпадает с формой gen. sing.
5. Одинаковое окончание –es имеют  в Nom. plur. существительные 3 скл….рода и … рода, существительные женского рода … склонения, а также прилагательные … группы …рода и …рода в положительной степени и прилагательные … и …. Рода  сравнительной степени.

6. Характерное общее окончание для gen. plur. существительных и прилагательных … .

Приступите к выполнению тестовых заданий. 

Сборник тестовых заданий стр54-60.
Проверьте по ключам, стр.62.

.
Тема: Клиническая терминология. Общие понятия терминологического словообразования.

1. Учебник § 78,79, 81, 84-88, 90-91, 94-95, 99.
2. Клиническая терминология. Учебное пособие по латинскому языку и основам медицинской терминологии. Краснодар, 2010 (далее пособие), стр. 4.

Вопросы для самоконтроля

1. Заполните пропуски:

1) Среди производных, мотивированных слов в зависимости от ... словообразова​ния различают: ... фиксальные, если к мотивирующей ... прибавляется приставка; ... фиксальные, если прибавляется суффикс; кроме того, если слово произведено от двух или большего числа ... основ, то оно является ...

2) Если слово образованно с применением одновременно двух способов словообразования ... вместе с ..., то производное будет сложносуффиксальным.

3) Любая минимальная, далее нечленимая ни по содержанию, ни по форме часть слова называется ...

4) Словообразовательные аффиксы – это ... и ...

5) Понятие ТЭ не тождественно понятию морфемы, хотя материально морфема и ТЭ часто совпадают. Приведите примеры того и другого случаев.

6) Если ТЭ в современной терминологии может употребляться также и как самостоятельное слово, он называется ...; если он существует только в составе производных, то называется ... Приведите примеры тех и других.

7) Если греческий ТЭ и латинское слово совпадают в своем терминологическом значении, то это греколатинское ..., или дублетные ...

8) В номенклатуре нормальной анатомии названия анатомических образований преимущественно слова ... происхождения, а в клинической терминологии - соответствующие им дублетные обозначения – связанные ТЭ - ... происхождения.

9) Какое словообразовательное средство используется для соединения ... основ в сложном слове?

10) В исконных по происхождению греческих сложных словах употребляется ... –о-, а в латинских – интерфикс ... Соблюдается ли строго это положение в “искусственных” образованиях и какой соединительный гласный используется чаще всего?

2. Дайте определение понятия “терминоэлемент” (ТЭ). Приведите примеры одного и того же ТЭ с вариантной основой.

3. Приведите примеры, когда один и тот же ТЭ в зависимости от места в структуре слова и от значения участвующего с ним в сложении другого ТЭ приобретает особый смысл.

Тема: Префиксация

1. Учебник § 93.
2. Пособие стр. 25-27

Вопросы для самоконтроля

1. Какие греческие и латинские приставки имеют значение “направление сквозь, через что-либо”,”нахождение между чем-либо”?

2. Каким приставками обозначается нарушение функции, усиление функции?

3. Какая латинская приставка обычно указывает на устранение, избавление от чего-либо?

4. Какими приставками обозначается отсутствие, отрицание признака, названного корнем слова?

5. Какой из слоев зародыша (энтодерма, мезодерма, эктодерма) является внутренним?

6. Какое из названий слоев стенок сердца (эндокард, миокард, эпикард) относится к наружному слою?

7. Какая приставка имеет значение “возобновление, повторение действия”?

8. Объясните значение приставок: эндемия, эпидемия, пандемия (греч. demos область, страна, народ).

9. Какие значения имеют термины synostosis, synchondrosis, syndesmosis, symphysis
10. Какая приставка противоположна по значению приставке ad-?

11. Как объяснить значение слова апатия, симпатия, антипатия (греч. pathos настроение, переживание).

12. Каким термином вы обозначите ослабленное дыхание, учащенное дыхание (усиленное дыхание), остановку дыхания, затрудненное дыхание (отдышка)?

13. ТЭ –tonia обозначает тонус, напряжение. Каким термином обозначается отсутствие тонуса (тканей или органов), расстройство тонуса, повышенное напряжение, пониженное напряжение?

14. Заполните пропуски:

Верхняя часть живота называется epigastrium,средняя ... gastrium, нижняя - ... gastrium.

Тема: Фармацевтическая терминология. Химическая номенклатура на латинском языке: оксиды, кислоты.

Учебник: §§ 108-113, 116-117, 119-123.
         1. Латинские названия химических элементов – существительные ... скл., ... рода, с окончанием ...

        2. Водород по-латыни ..., ртуть - ...

        3. Суффикс -ic-um в названиях кислот характеризует ... степень окисления, а суффикс ... - ... степень окисления. В русской номенклатуре суффиксу -ic-um соответствуют суффиксы - ..., а суффиксу –os-um - ...

        4. Основы названия многих кислот в русском и латинском языках совпадают. Так, аскорбиновая кислота по-латыни ... ..., никотиновая -... ..., фосфорная -... ..., нуклеиновая -... ..., салициловая -... ..., глутаминовая -... ..., борная -... ...

        5. Основы в названиях ряда других кислот в русском и латинском языках различны по своему языковому происхождению. Так, азотная кислота по-латыни ... ..., азотистая -... ..., синильная-... ..., лимонная -... ..., молочная -... ..., уксусная -... ..., серная -... ..., сернистая -... ..., мышьяковистая -... ...
        6. В латинском языке название мази выражено ... (часть речи) в ... падеже и является ... определением.

        7. В многословном фармацевтическом термине название лекарственного вещества всегда стоит на ... месте, а прилагательное, относящеесяк определяемому слову - на ... месте.

Тема: Названия солей.
Учебник: §§ 127-130.

1. В латинских и русских названия солей наименование анионов представлено именем существительным в падеже ... падеже, а наименование катиона – именем существительным в ... падеже.

2. Латинские наименования анионов солей кислородных кислот образованы посредством суффиксов –as и ..., которым в русской номенклатуре соответствуют ... и ...

3. Латинские наименования анионов ... кислот содержат суффикс –id-um, которому в русской номенклатуре соответствует суффикс ...

4. Наименование анионов, оканчивающиеся на –as и –is, - это существительные ... рода ... склонения.

5. Наименование анионов, оканчивающиеся на –idum, - это существительные ... рода ... склонения.
6. В названиях основных солей анионы имеют латинскую приставку ... .

7. В названиях бескислородных кислот латинское прилагательное имеет приставку ... .
Несогласованное определение (чего?)





Определяемое слово(что?)





Окончания в Nom.sing.





Окончания в Nom.sing.





-us(m) -a(f) -um(n)


-er(m)





-is(m, f) -e (n)





medius(m) media(f) medum(n)


dexter(m) dextra(f) dextrdextrum (n)


asper(m) aspera(f)  asperum(n)





laterais(m,f)laterale (n)





Род латинского существительного





Форма согласованных прилагательных





Какой?


прил.в им.п.


(согласов.опред.)





Что?


сущ. в им.п.





Какой? прил.в им.п. (согласов.опред.)





Какой?


прил.в им.п.


(согласов.опред.)





Что?


сущ. вим.п.





Полная форма


Gen.sing. = Nom.sing.   + is


mили f





Основа прилагательных = Nom.sing.


сравнительной степени      mилиf





Основа слова





Окончание Nom.plur





существительные





прилагательные





Словарная форма


существительного





Словарная форма


прилагательного





Определение


склонения и основы





Определение группы, 


основы, склонения и рода





К основе добавить окончание Nom.plur., характерное для


данного склонения и рода





К основе добавить 


окончание Nom.plur., учитывая склонение и род прилагательного





Основа слова





Окончание Gen.plur





существительные





прилагательные





Словарная форма


существительного





Словарная форма


прилагательного





Определение


склонения и основы





Определение группы, 


основыи склонения 





К основе добавить окончание Gen.plur., характерное для


данного склонения и рода





К основе добавить 


окончание Gen.plur.,


учитывая склонение и род прилагательного





Согласованное определение, выраженное прилагательным





Acidum





Наименование элемента в родит.падеже





Групповое наименование оксида в им. падеже





Согласованное определение


oxydulatus, a, um





Наименование элемента в


им. падеже





Анион + именит.падеж


малая буква





Катион + род.падеж 


большая буква





Катион + род.падеж 


большая буква





Анион + именит.падеж


cприставкой sub-








